
Вместо словесного ответа Гаара повернулся и повел Наруто через руины деревни, прокладывая
себе путь через упавшие здания. Наконец они достигли того, что казалось центром бывшей
деревни. Разрушенное здание здесь было гораздо больше, чем все остальные, мимо которых
проходила пара. Может быть, здесь работает Каге, - размышлял Наруто, блуждая взглядом по
сцене.

Однако он заметил, что Гаара не остановился на периферии здания. Наруто поспешил догнать
его и вскоре увидел то, что Гаара хотел ему показать. Слабо, но Наруто разглядел печать,
выгравированную на земле. Она была точной и хорошо выполненной, как, по мнению Наруто, и
все печати здесь, но глубина знаков была непостоянной, поэтому казалось, что она была
нарисована наспех.

"Я не видел других таких печатей в земле", - прокомментировал Гаара, с любопытством
рассматривая знак. "Похоже, что в фундаментах зданий были какие-то печати, но ничего
подобного в земле не вырезано".

Наруто тоже не видел. Курама? Ты хоть знаешь, что это такое?

Курама помолчал несколько мгновений, прежде чем ответить, и за это время Гаара снова
ускользнул, исследуя их новый дом. Я не знаю точно, - признался Курама. Меня запечатывали
внутри Узумаки на протяжении многих поколений, так что я, можно сказать, достаточно
осведомлен о запечатывании, но я многого не знаю.

Ничего страшного, - легко ответил Наруто. Есть идеи?

На этот раз ответ лиса последовал гораздо быстрее. Похоже на какой-то замок, - сказал он, и
Наруто услышал в его голосе хмурые нотки. Видимо, лису не нравилось, что у него нет ответов
на все вопросы.

Ладно, замок. Но что именно? Он был вырезан в земле, что там может быть спрятано? И как
они могут его открыть? Наруто присел рядом с печатью, чтобы рассмотреть ее поближе - она
была не больше полуметра в поперечнике, и Наруто удивился, что Гаара вообще ее заметил.
Но когда он визуально проследил линии и изгибы печати, его глаза расширились. Не знаю,
важно это или нет, - начал Наруто, - но середина печати похожа на вихревой узор на
бронежилетах Какаши-сенсея?

Ты прав, Кит. Наруто пришлось быстро подавить свое волнение - он мог по пальцам одной руки
пересчитать, сколько раз ему говорили, что он в чем-то прав. Но этот символ не принадлежит
Конохе. Это герб клана Узумаки, и именно он лежит в основе символа на хитай-ате Узушио.

Наруто нахмурился, сбитый с толку. Если символ принадлежит Узушио или моей семье, то
почему Коноха использует его?

Это долгая история, малыш, - хмыкнул Курама. Я расскажу тебе, как только мы найдем здесь



место, где можно поселиться. Наруто не очень обрадовал такой ответ, но он лишь вздохнул и
безропотно согласился. А пока - печать: различия между гербом Узумаки и символом Узушио
малозаметны, но они есть. А здесь, похоже, использован герб клана Узумаки.

Глаза Наруто расширились, а на лице расплылась изумленная улыбка. Символ нашей семьи -
это собственная печать?

Скорее, часть печати, - поправил Курама. Возможно, способ привязать печати к конкретным
людям.

О! Наруто осторожно провел пальцами по печати, начиная с внешнего края и пробираясь
внутрь. Значит, открыть ее может только Узумаки?

Потенциально.

Наруто пожал плечами. Этого мне вполне достаточно! Можно попробовать, верно? Не похоже,
что у нас сейчас есть какие-то другие идеи. Он запнулся, опустился на пятки и обхватил
руками колени. Но что мне делать, Курама? Это кровное дело, как с вызовом?

Лис беспокойно зашевелился, обдумывая вопрос мальчика. Попробуй сначала направить в него
чакру, - предложил он. Не нужно размазывать кровь повсюду, если чакра и так сойдет.

Не похоже, чтобы для призыва требовалось много крови, подумал Наруто, смутно забавляясь.
Однако он знал, что Курама прав. С чакрой все было бы гораздо проще - или было бы проще,
если бы он умел ее контролировать. С тех пор как он покинул Академию, контроль над чакрой
стал намного лучше, но пока он не мог сказать, что владеет им в совершенстве.

Сосредоточившись на всем, что он знал о контроле чакры, он осторожно позволил чакре
пролиться в печать. Вытекло больше чакры, чем ему хотелось бы, но все же это было гораздо
меньше, чем цунами, которое затопило бы печать, если бы он попытался сделать это несколько
месяцев назад.

На мгновение ничего не произошло, и Наруто с Курамой остались ждать в дружелюбном
молчании. Наруто как раз собирался предложить использовать кровь, когда центр печати
начал разрушаться. Наруто вскочил на ноги и, спотыкаясь, отступил на несколько шагов, не
желая мешать происходящему. Земля осыпалась все больше и больше, как только в ней
образовалась внушительная дыра. В ширину она была, пожалуй, больше, чем рост Наруто.

Чего бы блондин ни ожидал, он не был уверен, что это именно то, что он имел в виду. В его
груди забурлило ликование, и Курама с досадой покосился на энтузиазм мальчика.
Пожалуйста, будьте секретным туннелем, пожалуйста, будьте секретным туннелем, - думал он,
быстро опускаясь на колени у края дыры.



Это был секретный туннель. Ура!

Он чуть было не прыгнул в него без раздумий, но остановился, сообразив, что, наверное,
сильно потревожит друга, если Гаара попытается искать Наруто, а блондина не будет. Подумав
так, Наруто встал и огляделся по сторонам, и только сейчас смог различить рыжие волосы
Гаары вдалеке. Он с волнением подскочил к другу, и тот, услышав приближение блондина,
оглянулся на него. "Та печать, которую ты нашел, скрывает туннель!" - без обиняков заявил он,
широко ухмыляясь другу. "Хочешь пойти и проверить его?"

Лишь минутное расширение глаз рыжего выдало удивление Гаары. Но через несколько
мгновений его лицо смягчилось, и он улыбнулся с наигранным недоумением. "С тем же
успехом", - ответил он, пожав плечами. "В конце концов, мы здесь именно для этого".

Наруто не стал больше ничего слушать и, развернувшись, направился обратно к обнаруженной
им дыре. Гаара присел рядом с ним, осматривая только что обнаруженный проход. "Как далеко
он уходит вниз?" - спросил рыжий, глядя на Наруто. "Я не вижу отсюда дна".

Блондин нахмурился - об этом он не подумал. А вот схватить Гаару первым было хорошей
идеей, подумал он.

Курама фыркнул. Ты думаешь?

Не обращая внимания на лиса, Наруто задумчиво огляделся по сторонам, и наконец взгляд его
остановился на одном из небольших обломков возле ног Наруто. Это, конечно, не будет точным
измерением, но, возможно, даст им смутное представление о том, чего ожидать. Пожав
плечами, он поднял кусок размером с кулак, поднес его к отверстию и бросил внутрь.

Гаара прокомментировал: "Не очень глубоко, я думаю".

Ну, для Наруто этого было достаточно. Не говоря больше ни слова, он прыгнул в яму вслед за
обломками. Легко ударившись о землю, он упал на землю, моргая и пытаясь приспособить
глаза к уменьшившемуся свету. Но не успел он это сделать, как услышал шорох одежды: Гаара
встал и... отошел?

Он как раз собирался окликнуть друга, спросить, куда тот направляется, когда рыжий снова
появился и опустился рядом с ним. Прежде чем Наруто успел спросить, куда он делся, в руке
Гаары вспыхнул факел. А-а. Свет. Об этом я тоже не подумал.

Очевидно, - сухо ответил Курама, немало позабавившись недальновидностью блондина.

"Ты видишь в темноте?" с любопытством спросил Гаара.

Наруто подавил смех. Это была одна из тех вещей, которые он любил в своем друге - Гаара был



абсолютно искренен, когда задавал подобные вопросы. Если Наруто отвечал "да", рыжий верил
ему. Это не значит, что он был наивен, просто он высоко ценил слова Наруто. Иногда степень
доверия рыжего к нему немного пугала. Боже, надеюсь, я это заслужил.

"Нет, я не могу, - ответил Наруто, на мгновение окинув взглядом туннель, который теперь,
благодаря сиянию огня, позволял видеть окружающую обстановку. Он смущенно улыбнулся
Гааре, потирая затылок. "Я не подумал о том, что здесь темно, прежде чем прыгать".

"О," - просто ответил Гаара. Он проследил за линиями туннеля и задумчиво хмыкнул. "Похоже,
коридор заканчивается вон там", - сказал он и начал спускаться по тропинке.

Может, и не стоило, но Наруто был искренне потрясен тем, что его друг отнесся к ошибке
Наруто спокойно, не высмеяв его за это. Разве это грустно?

Да, - огрызнулся Курама. Наруто не стал отвечать лису, а пожал плечами и пошел за Гаарой,
проводя пальцами по стенам и наслаждаясь успокаивающей прохладой.
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